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ที ่ 001/2569  :  การสรา้งและการตอ่เตมิตกแตง่ภายนอก 
 

​  

หมวดที ่11 
การสรา้งและการตอ่เตมิตกแตง่ภายนอก 

 
ขอ้ 1.​ สมาชกิหรอืผูใ้ชป้ระโยชนท์ีด่นิแปลงจัดสรรทีม่คีวาม
ประสงคจ์ะดดัแปลงแกไ้ขหรอืตอ่เตมิตกแตง่สิง่ปลกูสรา้ง รวมทัง้
กำแพงรัว้ทีก่ัน้พืน้ทีใ่นแปลง
จัดสรร จะตอ้งสง่แบบแปลนพรอ้มรายละเอยีดทีไ่ดรั้บอนุญาตจาก
หน่วยงานราชการทีเ่กีย่วขอ้งเรยีบรอ้ยแลว้  ใหค้ณะกรรมการ
นติบิคุคลตรวจสอบกอ่นดำเนนิการและจะอนุญาตไดต้อ่เมือ่ได ้
ตรวจสอบแลว้ และเห็นวา่ไมก่ระทบกระเทอืนตอ่งานระบบตา่งๆ 
รวมทัง้ระบบสาธารณูปโภคและบรกิารสาธารณะ และ/หรอืไมฝ่่าฝืน
ระเบยีบขอ้บงัคบัของนติบิคุลหมูบ่า้นจัดสรร  รวมถงึไมท่ำให ้
ภาพลกัษณห์รอืแนวคดิของหมูบ่า้นเสยีไป ทัง้นี ้ การดำเนนิการดงั
กลา่วขา้งตน้หากจะตอ้งดำเนนิการขออนุญาตตอ่หน่วยราชการตาม
กฎหมายทีเ่กีย่วขอ้งกอ่นดำเนนิการ สมาชกิมหีนา้ทีใ่นการดำเนนิ
การขออนุญาตดงักลา่วจนเป็นทีเ่รยีบรอ้ยดว้ยคา่ใชจ้า่ยของสมาชกิ
ทัง้หมดและจะตอ้งนำสง่สำเนาเอกสารการอนุญาตของหน่วยงาน
ราชการใหก้บันติบิคุคลหมูบ่า้นทราบกอ่นการดำเนนิการทกุครัง้ 
 
ขอ้ 2.​ สมาชกิหรอืผูใ้ชป้ระโยชนบ์นทีด่นิแปลงจัดสรร จะตอ้ง
แจง้ใหน้ติบิคุคลหมูบ่า้นจัดสรรทราบลว่งหนา้ไมน่อ้ยกวา่ 30 วนั 
และจะตอ้งวางเงนิค้ำประกนัความเสยีหายกอ่นเริม่ทำการกอ่สรา้ง
ตามทีค่ณะกรรมการนติบิคุคลกำหนด  ในอตัราขัน้ต่ำ เป็นจำนวน
เงนิ 50,000 บาท (หา้หมืน่บาทถว้น) และอาจเพิม่ขึน้ตามจำนวน
ทีค่ณะกรรมการนติบิคุคลพจิารณาเห็นควร ทัง้นีไ้มเ่ป็นการตดัสทิธิ์
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ทีค่ณะกรรมการจะเพิม่จำนวนเงนิค้ำประกนัความเสยีหายหากเห็น
สมควรใหม้กีารเพิม่เตมิในภายหลงักไ็ด ้
 
ขอ้ 3.​ กำหนดใหค้ณะกรรมการนติบิคุคลเป็นผูก้ำหนด
ระเบยีบการปฏบิตั ิ เพือ่ใหก้ารปฏบิตัขิองผูท้ำการปลกูสรา้งเป็นไป
ดว้ยความเรยีบรอ้ย ไมร่บกวนตอ่สมาชกิอืน่ๆ และไมท่ำให ้
สาธารณูปโภคและการบรกิารสาธารณะชำรดุเสยีหาย รวมถงึไม่
ทำลายภาพลกัษณห์รอืแนวคดิของหมูบ่า้น และใหป้ระธาน
กรรมการเป็นผูค้วบคมุใหเ้ป็นไปตามระเบยีบ  ดงันี ้          
 
 

3.1 ​หา้มมใิหท้ำงานทีเ่กดิเสยีงดงัเกนิเป็นเวลานาน ซึง่จะ
เป็นการรบกวนสมาชกิบา้นขา้งเคยีง และ​ ทำงานไดใ้นวนั
จันทร-์ศกุร ์ เวลา 9.00 น. ถงึ 17.00 น. ในวนัเสาร-์อาทติย ์รวมถงึ
วนัหยดุนักขตัฤกษ์ หา้มทำการใดๆ ทีก่อ่ใหเ้กดิเสยีงดงัรบกวนแกผู่ ้
อาศยั ในวนัอาทติยร์วมถงึวนัหยดุ 

3.2      หา้มมใิหม้คีนงานกอ่สรา้งพักอาศยัในสถานทีก่อ่สรา้ง 
หรอืภายในหมูบ่า้น   

3.3      ผูรั้บเหมาตอ้งจัดหาผา้ใบมาคลมุหรอืตดิบงัเพือ่
ป้องกนัฝุ่ นละอองทีเ่กดิจากการทำงาน มใิหป้ลวิกระจายไปบา้น
ขา้งเคยีง และตอ้งระวงัเศษวสัดหุลน่ลงในบา้นขา้งเคยีงซึง่อาจ
ทำใหเ้กดิอนัตรายได ้

3.4     ​ หา้มผสมปนูและวสัดเุปรอะเป้ือนบนถนนและ
ทางเทา้ และปลอ่ยใหเ้ศษวสัด ุเชน่ เหล็ก ไม ้อฐิ ปนู หนิ ดนิ ทราย 
น้ำปนู ไหลลงทอ่ระบาย
น้ำ และเมือ่เลกิงานใหเ้กบ็ทำความสะอาดเศษวสัดไุมใ่หม้บีนถนน 
ทางเทา้ เชน่ เศษเหล็ก ตะป ู หรอืตน้ไม ้
เป็นตน้ หากไมม่กีารดำเนนิการ คณะกรรมการนติบิคุคลสามารถหกั
เงนิค้ำประกนั เพือ่ดำเนนิการจา้งทำความสะอาดจนเป็นทีเ่รยีบรอ้ย 
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 ​ 3.5     เมือ่เสร็จงานปนูแตล่ะวนัใหต้รวจดคูวามเรยีบรอ้ยของ
บอ่พักทอ่ระบายน้ำดว้ยวา่ มหีนิ ทราย หรอืน้ำปนูคา้งทีบ่อ่พักหรอื
ไม ่ถา้ม ีใหส้มาชกิหรอืผูรั้บเหมาดำเนนิการเกบ็กวาดใหเ้ป็นทีเ่รยีบ
รอ้ย 

3.6      หา้มเกบ็หรอืกองวสัดบุนพืน้ถนนหรอืพืน้ทางเทา้หรอื
บนแปลงทีด่นิของบคุคลอืน่ 

3.7      การใชค้วามเร็วของยานพาหนะ ไมเ่กนิ 20 
กโิลเมตรตอ่ช ัว่โมง และพาหนะจะตอ้งไมม่เีสยีงดงัเกนิเกณฑ์
ทีก่ำหนด ไมม่คีวนัดำ มสีภาพการใชง้านทีส่มบรูณ ์

3.8       การขนยา้ยวสัด ุการขนสง่วสัด ุกรณีทีท่ำใหเ้กดิความ
สกปรกบนพืน้ถนน เกดิความเสยีหายกบัถนนหรอื
สาธารณูปโภค ตอ้งรบีดำเนนิการแกไ้ขใหอ้ยูใ่นสภาพเดมิทนัท ี     
         

3.9      หา้มนำเขา้หรอืขนยา้ยวสัดอุอกในชว่งยามวกิาลหรอื
เวลา 18.00 - 09.00 น. ของวนัถดัไป และหา้มขนยา้ยโดย
รถบรรทกุสบิลอ้ขึน้ไป  ทัง้นี ้ หากการขนยา้ยวสัดใุดๆ  เป็น
เหตใุหท้รัพยส์นิของนติบิคุคลหมูบ่า้นจัดสรรเสยีหาย  เจา้ของและ
สมาชกิผูว้า่จา้งจะตอ้งรว่มกนัรับผดิชอบชดใชค้า่เสยีหายเต็ม
จำนวน 

3.10    ตอ้งชว่ยกนัรักษาความสะอาดในบรเิวณทีก่อ่สรา้ง รวม
ถงึการจัดหาถงุขยะไวใ้ชง้านใหถ้กูสขุลกัษณะไมใ่หร้บกวนบา้น
สมาชกิขา้งเคยีง              

3.11     การทำงานเชือ่มถนนในตวับา้นกบัถนนของหมู่
บา้น การขดุรือ้คนัดนิ บล็อกปทูางเขา้ ตน้ไม ้ ตอ้งระวงัเรือ่งทอ่
ประปา  ทอ่ระบายน้ำ  ซึง่อยูด่า้นใตข้องทางเทา้ทีอ่าจเสยีหายได ้ 
และจะตอ้งปบูล็อกทางเทา้กลบัเขา้สภาพเดมิเพือ่ความเป็นระเบยีบ
เรยีบรอ้ยของหมู่
บา้น  พงึหลกีเลีย่งการทำถนนทางเชือ่มทีต่รงกบัแนวเสาไฟฟ้า ฝา
บอ่พักทอ่ระบายน้ำ 
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3.12    การทำรัว้สำหรับแนวรัว้ดา้นทีต่ดิกบัถนนของหมูบ่า้น 
ใหย้ดึถอืแนวขอบรัว้เดมิของหมูบ่า้น สว่นแนวรัว้ทีต่ดิกบัแปลงทีด่นิ
ขา้งเคยีงทัง้ดา้นหนา้และดา้นขา้งใหย้ดึแนวทางขอบ
รัว้ เมือ่สรา้งเสร็จแลว้ไมใ่หเ้กนิแนวหลกัเขตทีอ่าจจะเคลือ่นยา้ยชำ
รดุเสยีหาย 

3.13    การตอ่เชือ่มทอ่ระบายน้ำจากตวับา้นกบัทอ่สาธารณะ 
จะตอ้งเชือ่มตอ่ยาแนวปิดรอยเชือ่มใหเ้รยีบรอ้ยเป็นการป้องกนั
ปัญหาเกีย่วกบัดนิไหลลงทอ่ระบายน้ำทีท่ำใหเ้กดิการอดุตนัและดนิ
สไลดไ์ด ้

3.14     ในกรณีทีม่กีารตอ่เตมิอาคารตดิแนวรัว้ ตอ้งทำรางน้ำ 
เพือ่ป้องกนัน้ำทีก่ระเด็นไปทำความเสยีหายใหพ้ืน้ทีข่า้งเคยีง 

3.15     สมาชกิตอ้งใหค้วามรว่มมอืกบัเจา้หนา้ทีน่ติบิคุคลหมู่
บา้นจัดสรรและพนักงานรักษาความปลอดภยั ในกรณีทีผู่รั้บเหมา 
หรอื ผูรั้บจา้งไมใ่หค้วามรว่มมอื อนัเป็นการกอ่ใหเ้กดิความเสยีหาย
กบัหมูบ่า้นและสมาชกิโดยรวม  หรอืรบกวนความสงบสขุของผูอ้ืน่  
คณะกรรมการนติบิคุคลมอีำนาจสัง่ใหง้ดการทำงานหรอืควบคมุการ
เขา้ – ออกในหมูบ่า้นจัดสรร(ใสข่อ้นีต้รงขา้งลา่งจดหมาย
หนังสอืสญัญาทกุครัง้) 
 ​ 3.16  ​ หากฝ่าฝืนกฎระเบยีบและขอ้บงัคบัฉบบันี ้ คณะ
กรรมการนติบิคุคลจะดำเนนิการหกัเงนิค้ำประกนั เพือ่จา้งปรับปรงุ
แกไ้ขใหเ้รยีบรอ้ย   และ /  หรอื  อาจพจิารณาหา้มมใิหเ้ขา้มาทำ
งานโดยเด็ดขาด  และกรณีตรวจสอบโดยแน่ชดัแลว้วา่ความ
เสยีหายทีเ่กดิขึน้มาจากทีด่นิแปลง
จัดสรร สมาชกิเจา้ของทีด่นิแปลงจัดสรรดงักลา่วจะตอ้งดำเนนิการ
ซอ่มแซมใหจ้นเป็นทีเ่รยีบรอ้ยและตอ้งรับผดิชอบคา่ใชจ้า่ยและ
คา่เสยีหายทีเ่กดิขึน้จากการซอ่มแซมทรัพยด์งักลา่ว ใหก้ลบัสู่
สภาพการใชง้านปกตดิว้ย  หากสมาชกิไมด่ำเนนิการซอ่มแซม  
นติบิคุคลหมูบ่า้นจัดสรรจะเป็นผูด้ำเนนิการซอ่มแซมและสมาชกิ
ตอ้งรับผดิชอบในคา่ใชจ้า่ยทีเ่กดิขึน้โดยการหกัจากเงนิค้ำประกนัที่
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วางไว ้ และหากคา่ใชจ้า่ยในการซอ่มแซมเกนิสว่นของเงนิ
ค้ำประกนัอกีจำนวนเทา่ใดกต็าม สมาชกิมหีนา้ทีต่อ้งชำระเงนิคา่ใช ้
จา่ยทีเ่พิม่ขึน้ทัง้หมดใหก้บันติบิคุคลหมูบ่า้นจัดสรรจนเต็มจำนวน
เพือ่ความเป็นระเบยีบเรยีบรอ้ยในการอยูอ่าศยัของอาคารชดุ และ
เพือ่ป้องกนัความเสยีหายตอ่ทรัพยส์ว่นกลาง และทรัพยส์นิของ
นติบิคุคล  

3.17 หา้มมใิหส้มาชกิหรอืบคุคลภายนอก
นํารถยนตข์นาดใหญ ่ เชน่ รถยนตโ์ดยสารขนาดใหญ ่ รถบรรทกุ 
หรอืรถอืน่ใดทีม่นี้ำ หนกัเกนิ 2,500 กโิลกรมั จอดบรเิวณถนน
ภายในหมูบ่า้นทีเ่ป็นพืน้ทีส่ว่นกลาง แมว้า่จะเป็นหนา้ทีด่นิแปลง
จัดสรรของสมาชกิเอง ซึง่เป็นการกดีขวางการจราจรและสรา้งความ 
เดอืดรอ้นรําคาญใหแ้กส่มาชกิอืน่ๆทีใ่ชเ้สน้ทางสญัจร รวมถงึอาจ
เกดิความชาํรดุเสยีหาย หากมกีาร ฝ่าฝืนดงักลา่วนติบิคุคลมสีทิธทิี่
จะทำการเคลือ่นยา้ยออกจากหมูบ่า้นไดโ้ดยไมต่อ้งแจง้ใหเ้จา้ของ 
รถยนตด์งักลา่วทราบ หรอือาจกำหนดเบีย้ปรับตอ่เจา้ของรถยนต ์
รวมถงึหากมคีวามเสยีหาย สมาชกิ หรอืเจา้ของรถยนตด์งักลา่ว
ตอ้งรับผดิชอบชดใชต้อ่ความเสยีหายเต็มจำนวน เวน้แต ่ มเีหตุ
จําเป็นและ ไดรั้บอนุญาตเป็นลายลกัษณอ์กัษรจากคณะกรรมการ
หมูบ่า้นจัดสรรแลว้ 
 

 
รับทราบ และยนิดปีฏบิตัติามระเบยีบ ที ่001/2569 

 
ลงชือ่..................................................................................

(สมาชกิ) 
 
 

รับทราบ และยนิดปีฏบิตัติามระเบยีบ ที ่001/2569 
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ลงชือ่....................................................................................
(ผูรั้บเหมา) 

 
 

Example 

Regulations of Dusit Pattaya View Housing Estate Juristic Person 

No. 001/2026 :  Construction and Exterior Renovation 

 

​  
Chapter 11 

Construction and Exterior Renovation 
Clause 1: Members or residents who intend to modify, alter, or extend 
buildings—including boundary fences within their plots—must submit blueprints and 
detailed specifications, already approved by the relevant government authorities, to 
the Board of Directors for review. Work may only commence upon receiving 
permission from the Board, provided that such modifications do not affect various 
utility systems, public services, or violate the Juristic Person’s regulations, and do 
not negatively impact the village’s image or design concept. If the proposed work 
requires legal permits from government agencies, the member is responsible for 
obtaining all such permits at their own expense and must provide copies of the 
approved documents to the Juristic Person before starting any work. 

Clause 2: Members or residents must notify the Juristic Person at least 30 days in 
advance and must provide a security deposit against potential damages before 
construction begins. The minimum deposit is set at 50,000 THB (Fifty Thousand 
Baht Only). The Board of Directors reserves the right to increase this amount at its 
discretion, including the right to demand additional deposits later if deemed 
necessary. 

Clause 3: The Board of Directors is authorized to establish operational regulations to 
ensure that construction activities are orderly, do not disturb other members, do not 
damage public utilities or services, and do not compromise the village’s image or 
concept. The Chairman of the Board shall oversee compliance with the following 
regulations: 

3.1 Prohibited activities that generate excessive noise for extended periods, as this 
may disturb neighbors residents, are permitted. Work hours are  Monday to Friday, 
9:00 AM to 5:00 PM. On Saturdays, Sundays, and public holidays, any activities that 
create noise disturbances to residents are prohibited. 

3.2 Construction workers are strictly prohibited from residing at the construction site 
or within the village premises. 

Page 6 of 8 
 



3.3 Contractors must provide canvas sheets or partitions to contain dust generated 
during work, preventing it from spreading to neighboring houses. Caution must also 
be taken to prevent debris from falling into adjacent properties, which may cause 
danger. 

3.4 Mixing concrete or smearing polluting materials on roads and sidewalks is 
prohibited. Debris such as steel, wood, bricks, cement, stones, soil, sand, or liquid 
cement must not be allowed to flow into drainage pipes. At the end of each workday, 
the area must be cleared of all debris, including scrap metal, nails, or plant matter. 
Failure to comply will authorize the Board to deduct the security deposit to hire 
cleaning services. 

3.5 Upon completion of masonry work each day, the drainage manholes must be 
inspected for stones, sand, or cement residue. If found, the member or contractor 
must immediately clear and clean the area. 

3.6 Storing or piling construction materials on roads, sidewalks, or other individuals' 
land plots is strictly prohibited. 

3.7 The speed limit for all vehicles is 20 km/h. Vehicles must not produce excessive 
noise or black smoke and must be in good working condition. 

3.8 During the transportation of materials, if any dirt is left on the road or damage is 
caused to the road or public utilities, the responsible party must rectify and restore it 
to its original condition immediately. 

3.9 Transporting materials in or out of the village during nighttime (18:00 – 09:00) is 
prohibited. Transportation by trucks with 10 wheels or more is also forbidden. If 
any transportation causes damage to Juristic property, the owner and the hiring 
member shall be jointly liable for the full cost of damages. 

3.10 Cleanliness must be maintained within the construction area. Proper garbage 
bags must be provided and used hygienically to avoid disturbing neighboring 
residents. 

3.11 When connecting the drainage pipes from the house to the public sewer, the 
connection must be properly sealed with caulking to prevent problems caused by soil 
erosion into the pipes, which can lead to blockages and landslides. 

3.12 For the fence line adjacent to the village road, the existing village fence line 
should be followed. For the fence lines adjacent to neighboring land plots, both in 
front and on the sides, the existing fence line should be followed. Once completed, 
the fence should not exceed the boundary markers that fence should not exceed the 
boundary markers that could be moved or damaged. 

3.13 When connecting the drainage pipes from the house to the public sewer, the 
connection must be properly sealed with caulking to prevent problems caused by soil 
erosion into the pipes, which can lead to blockages and landslides. 
 

3.14 In cases where building extensions are made adjacent to the fence, a gutter 
must be constructed to prevent splashing water from damaging neighboring areas. 
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3.15 Members must cooperate with the property management committee and 
security personnel. In cases where contractors or subcontractors fail to cooperate, 
causing damage to the village and its members as a whole, or disturbing the peace, 
the property management committee has the authority to order a halt to work or 
control entry and exit from the housing estate. (Include this clause at the bottom of 
every contract document.) 
 

3.16 If these rules and regulations are violated, the Juristic Person Committee will 
deduct the security deposit to hire contractors for repairs and/or may consider 
prohibiting the contractor from working permanently. Furthermore, if it is confirmed 
that the damage originated from the subdivided land plot, the member who owns that 
plot must carry out the repairs until they are satisfactory.  The member is also 
responsible for all costs and damages incurred from repairing the property to restore 
it to its normal working condition. If the member fails to carry out the repairs, the 
housing estate's juristic person will undertake the repairs, and the member will be 
responsible for the expenses incurred, which will be deducted from the security 
deposit. Furthermore, any additional amount exceeding the security deposit will be 
deducted from the remaining repair costs.  Members are responsible for paying all 
additional expenses to the homeowners' association in full to maintain order in the 
condominium and to prevent damage to common property and the association's 
assets. 
 

3.17 Members or outsiders are prohibited from parking large vehicles, such as large 
buses, trucks, or any other vehicles weighing over 2,500 kilograms, on the common 
areas within the village, even on plots of land owned by members. This obstructs 
traffic and causes inconvenience to other members using the roads.  This includes 
the possibility of damage if such violations occur. The juristic person has the right to 
remove the vehicle from the village without notifying the owner, or may impose a fine 
on the owner. Furthermore, if any damage occurs, the member or the vehicle owner 
shall be fully responsible for compensating the damage, unless there is a justifiable 
reason and written permission has been obtained from the village committee. 
 

 
Acknowledged and agreed to comply with the regulations 001/2569. 

Signed: .................................................................................. (Member) 
 
 

Acknowledged and agreed to comply with the regulations 001/2569. 
Signed: .................................................................................. (Contractor) 
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